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SEMANTYCZNO-STYLISTYCZNY POTENCJAL SLOWNICTWA
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STRESZCZENIE. W artykule zaznaczono, ze na poczatku XXI wieku pitka nozna to zjawisko
wielokulturowe, ktore znajduje odzwierciedlenie w réznych leksykonach krajowych. Mimo odreb-
nych badan stownictwa pilkarskiego lub terminologii pitkarskiej w réznych jezykach w ukrainskiej
leksykologii i terminologii brak badan naukowych, ktére ujawniaja funkcjonalne cechy nominacji
do pitki noznej. Celem badania jest przeanalizowanie potencjalu semantyczno-stylistycznego
stownictwa pitkarskiego jezyka ukrainskiego w niespecjalistycznym obszarze wdrazania. Zadaniem
jest catosciowe ogarnigcie takich segmentéw niespecjalistycznej komunikacji pitkarskiej, jak jezyk
medidw i jezyk mowiony. Ustalono, ze w niespecjalistycznym obszarze socjum lingwistycznego
terminy pitkarskie zaznaja determinologizacji. Z powszechnie uzywanym slownictwem lacza je
nastepujace parametry: dostgpnos¢ i zrozumienie, zabarwienie emocjonalne, obecno$¢ synonimii,
antonimii. Analiza funkcjonowania stownictwa pitkarskiego w niespecjalistycznych kontekstach
wskazuje na stalg tendencje do zmiany znaczenia stow. W jezyku mediow najbardziej funkcjo-
nalnie aktywne sa takie jednostki leksykalne, jak arbiter, outsider, forward. W jezyku mowionym
najczgséciej zmienia swoje semantyczno-stylistyczne parametry leksem odfutboli¢. Do rozszerzenia
semantycznego zakresu stow przyczynia si¢ przede wszystkim metaforyzacja. Ogolnie rzecz biorac,
stownictwo pitkarskie jako dynamiczny segment aktywnoS$ci jezykowej spoleczenstwa wymaga
ciaglego studiowania i normalizacji.
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Stowa kluczowe: stownictwo pitkarskie, terminy pitki noznej, potencjal semantyczno-
stylistyczny stownictwa, jezyk srodkéw masowego przekazu, jezyk mowiony

SEMANTIC AND STYLISTIC POTENTIAL
OF FOOTBALL VOCABULARY
OF UKRAINIAN LANGUAGE IN NON-SPECIALIZED CONTEXTS

YURIY STRUHANETS
Ternopil Volodymyr Hnatiuk National Pedagogical University, Ternopil — Ukraine

ABSTRACT. It is noted in the article that at the beginning of the 21™ century football is a
multicultural phenomenon, which is reflected in various national lexicon. Despite the separate studies
of football vocabulary or football terminology in different languages, there are no scientific studies
in Ukrainian lexicology and terminology that reveal the functional features of football nominations.
The purpose of the study is to analyze the semantic and stylistic potential of the football vocabulary
of Ukrainian language in the non-specialized sphere of realization. Declared task: to cover such
segments of non-professional football communication as media and spoken language. It is
established that in the non-specialized sphere of linguistic societies football terms are subject to
determinism. The commonly used vocabulary brings together the following parameters: accessibility
and clarity, emotional color of the lexical units, the presence of synonymy, antonymy. Analysis of
the functioning of the football vocabulary in non-special contexts indicates about constant tendency
to change the meanings of words. In the language of mass media in non-special contexts, the most
significant functional activity is the lexical units from the football sphere, as referee, outsider,
forward. In colloquial language, the lexeme to outfootball often changes its stylistic parameters and
transforms the semantic content. Metaphorization, first of all, contributes the expansion of semantic
volume of words. Football vocabulary as a dynamic segment of linguistic activity of society requires
regular studying and normalization.

Key words: football vocabulary, terms of football, semantic and stylistic potential of
vocabulary, language of mass media, colloquial language

HCTEMa CIeliaJbHUX HaMEeHYBaHb IPEAMETIB 1 MOHATH (PyTOOINY SIK HOIy-

JSIPHOTO BUAY CIIOPTY c(opMyBajacs Ta HOCTIHO PO3BUBAETHCS BiAOBIA-

HO JI0 HOBUX YMOB KOMYHiKalIlii B riio6anizoBanomy cBiTi. Ha mou. XXI cr.
(yT601 — MONIKYNBTYpHUIA (DEHOMEH, IO IIKOM 3aKOHOMIPHO BiIOOpayKaeThCs
B Pi3HHX HAI[IOHAJIBHUX JICKCHKOHAX.

VY cydyacHOMy MOBO3HABCTBI NpOaHaIi30BaHO (QyTOOJIBHY TEPMIiHOJIOTIIO PO-
cificekoi [PeutoB 1998], nimenskoi [borycnasckuii 2010], dhpaniysbkoi, icnan-
cbkoi [y0sik 2009] Ta anrmiiicekoi [Hurrey 2014] moB. OcobnuBocTi ¢pyTO0IBHOT
JIEKCUKU YKPaiHChKOT MOBH BHCBITJICHO JIMIIE B OKPEMHX HAYKOBHX PO3BIIKax
I. IIpouuk [IIpounk 2012], B. Makcumuyka [Makcumuyk 2015], FO. Crpyranus
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[Struhanets Yu. 2017]. He3pakaroun Ha OKpeMi JOCIIIKSHHS TCOPETUUHHUX 1 TIPaK-
THYHHUX ACICKTIB BUBYCHHs (yTOOIBHOI TEPMIHOJIOII, 10 I[LOI'0 Yacy BiICYTHI
HayKOBI CTYIi1, 10 PO3KPHUBAIOTH PYHKIIiIIHI 0COOTMBOCTI PyTOOIHHUX HOMIHALIH.
V 3B’S3KY 13 IUM YBHUPA3HIOETHCS aKTYaIbHICTh TEMH ITHOTO JOCTiIHKCHHS.

Mera 11i€1 pO3BiIKH — MPOAHAI3YBATH CEMAHTUKO-CTHTICTUYHAN ITOTCHITIaT
($yTOONBHOI JIEKCHKM YKPaiHCHKOI MOBH B HeclemialbHiN cdepi peamizyBaHHS;
3aBIaHHSI — OMHCATH TaKi CErMeHTH HedaxoBoi hyTO0IHHOT KOMYHIKAITii, TK MOBY
3aco0iB MacoBoi iH(opmaii (3MI) Ta po3MOBHY MOBY. 3aCTOCOBAHO KOMILIEKC
METOIIB AOCHIKEHHS: CIMPYKMYPHO-CEMAHMUYHULL aHaniz — I BUBYCHHS ce-
MaHTHYHUX 0COONMMBOCTEN (DYyTOONBHUX ONWHUID; (DYHKYIliHUL — IS IHTEpIpeTy-
BaHHS CEMaHTHKO-CTHIIICTUYHUX ITapaMeTpPiB JIEKCHIYHUX OAUHUIH i3 HyTOOIEHOIO
CEMaHTHKOIO B Cy4acHill MOBHIil MPaKTHL; onucosuti — ISl XapaKTepPUCTUKHU Ta
y3araqpHeHHS 310paHoro (PaKTHYHOTO MaTepiay.

OO6’emHanHs CNiB y TeMaTHYHY Tpymny “QyrOonbpHa JeKcHKa”, SIK 1 B 1HIIHX
TEMaTHYHUX TPyMHax JIEKCHKO-CEMaHTUYHOI CHCTEMH, ,,BilI0YBAa€ThCS Ha OCHOBI
MOAIOHOCTI UM CHITFHOCTI (PyHKIII TO3HAYYBaHUX CIIOBAMHU HPEAMETIB Ta MPo-
neciB” [Mukympuuk 2018: 99], a po3BUTOK (GyTOONBHOI JEKCUKHA 3yMOBIICHHMA
OCHOBHUMH HampsMaMH (popMyBaHHs CIOBHUKOBOT'O CKJIAAY JIITEpaTypPHOI MOBH,
BuszHaueHMMH JI. Ctpyranenp, 30kpema: 1) MOMOBHEHHSIM HOBUMH JIEKCHYHUMHU
OAMHUIIMH, 2) apxaizaii€io, 3) ceMaHTUYHUM TpaHC(HOpPMYBaHHSM, 4) CTHIIiC-
TUYHUM TPAHCIIO3MIIIFOBAHHAM JIEKCHYHUX oAuMHUIL [Struhanets L. 2017: 411].
3a3HauMo, 10 CKIa]] GyTOOTHHOI JIEKCHKH (DOPMYIOTH TEPMIiHH 1 3aTaIbHOBKHBaH1
cioBa. CrieniaibHy QyTOONIBHY JIEKCHKY PO30YIOBYIOTh TEPMiHH (TEPMiHH BIacHE
¢yTOONbHOT Tamy3i, MiXKraiay3eBi TEPMiHOJOTIUHI OAWHHMII, TEPMiHOJIOTi30BaHi
3araJbHOBXHMBAHI JIEKCUYHI OJIHHII ), HOMEHKJIATYPHI OAWHHIII, TpodecioHamizMu,
npodeciiiHi kaproHizmu. Y HecrnenianbHil cdepi miHrBoconiymy QpyrOombHi Tep-
MiHU MOXYTh JAE€TEPMiHOJIOTi3yBaTHCS, 3MIHUBIIH CEMaHTHUKO-CTHIIICTHYHI XapaK-
TEepUCTUKH. BiMOBITHO B 3arallbHOMOBHOMY BXXHUTKY JIEKCUYIHI OIMHUIT, 3HAYESHHS
SKHUX TIOB’sI3aHi 13 CEMaHTHUKOI (DyTOOJIBHUX MOHATH, HAJNEXKATh 10 (pyTOOIBHOT
JIEKCHUKH. [3 3aralbHOBXHBAHOIO JICKCUKOIO iX 30MKYIOTH Taki MapaMeTpu: 3a-
raJbHOAOCTYIIHICTb 1 3p03yMiNiCTh, eMOLliiiHa 3a0apBICHICTh YACTHHHU JICKCHYHHUX
OJIMHUIIb, HASBHICTh CHHOHIMIi, aHTOHIMIi, 3[JaTHICTh CHOJIYYyBaTUCS 3 IHIINMH
OJTUHHUIISIMH.

3a aBTOPCHKUMH CIIOCTEPESKEHHSIMH, QyTOONBHY JISKCUKY aKTHBHO BHKOPHCTO-
BYIOTb y MOBI Mac-me/lia B HeCHel[ialbHUX KOHTeKcTaX. HaiOinpir (yHKIIHHO
AKTUBHUMH € TaKi JIeKCH4HI omuHuLi (GyTOONBHOI ramysi: apbimp, aymcaioep,
@opeapo. 1opiBHANMO ceMaHTHYHE HATIOBHEHHS I peasi3yBaHHS LUX (yTOONIBHHX
HOMIHaIi} y crienianbHii 1 HecniemiaibHii cdepax: 1) apbimp — ‘TOH, XTO CyqHThH
rpy’ [Benukuii Tmymaunuii coBHUK. .. 2005: 1411] 1 ‘mocepenHuk, cys, 10 SKOro
3BEPTAIOTHCS AT PO3B’A3aHHS CYIIEPEUOK, 1110 HE MiUIraloTh CyI0BOMY PO3IJIAI0BI;
Tpereiicekuil  cyuis’ [Bemukuii Tirymaunmit cnosHuK... 2005: 38], mopiBH.: Ap-
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oimp mamyy Batiecp — Bopyccia /]. nepepsas epy i noxumnye none (ua-football.com,

21-02-16, 18:31); Ilpe3udenm — ye ne okpema cinka énaou. Lle nayionanvuuil
ap6imp (gazeta.ua, 07-04-15, 05:15); 2) aymcatioep — ‘xoManJia a00 CIIOPTCMEH,
SKHUI TOCiZiae OJTHE 3 OCTaHHIX MICIb Y TYpHipHii Tabmuui’ [Benukuil Tmymadunuii
cimoBHUK... 2005: 47] 1 ‘mpo koro-, mo-HeOy/Ib, M0 HE BiMOBiTae SKUM-HEOYIb BH-
MOTaM, 110 BIJICTA€ BiJl iHIIHNX y SKOMY-HEOyIh BigHOMIEHH] [ BEMUKUi TITyMadHMiA
coBHHUK. .. 2005: 47], nopiBH.: Aymcaiidep wemnionamy Icnanii Hacyxo po3epomus
“Xemaghe” (sport-ukr.segodnya.ua, 19-02—16, 23:31); Jonewuuna — nioep 3a npo-
MUCTOBUM NOMEHYIAIOM [ aymcaiioep 3a indekcom aroocvkoco pozeumky (day.kyiv.
ua, 16-03-12, 00:00); 3) popsapo — ‘rpaseib GyTOOIEHOT KOMAH/IH, SIKUH aTaKye
MPOTUBHUKA, 00 3a0UTH M 9 y HOoTO BopoTa’ [Benmmkuii TirymayHHii CIIOBHUK. . .
2005: 1543]1 ‘roit, xTo Hammagae’ (HekoAv(ikoBaHe 3HAYECHHS ), TOPiBH.: “Jiprosuii”
dopseapo “Peany” 3asepwus xap epy (espreso.tv, 16—11-15, 13:23); “/Jninpo” —
noaimuynuii ghopseapo Konomoiicvxoeo (zl.if.ua, 04-06-15).

VY HecrmenianbHUX KOHTEKCTaX, 30KpeMa B MyOJiKaIisiX CTOCOBHO CYCIiJb-
HO-TIONIITUYHOT TPOOJIEMATHKH, aKTHBHO (YHKIIIOE JIekceMa giogymborumu 3
PI3HHMH CEMaHTHYHUMH BiqTiHKamu: 1) ‘IpumUHUTH criBmpaiio’: Bidoma me-
negedyua 0ana maticmep-Kuac, sk npasuivHo “eiopyméoaumu’” pocivicoxi 3MI
(expres.ua); 2) ‘He mpuAUTUTH yBaru’: Hapoowuti denymam Ykpainu Muxaiino
Xwmine: ,,He ssadxcaro 3a moosicnuse «siogpymoonumuy noouny [...]”7 (viche.info,
09-05-13); 3) ‘mepenaTtu CrpaBy, YHUKAIOYH BiAMOBIAAIBLHOCTI : AneasyitiHutl cyo
“éioghymoonue” cnpagy “oiamanmosux’’ npokypopig 0o iHuioi incmanyii (tsn.ua,
19-01-16); ‘mpunuHATH CTOCYHKH : Ponandy “eioghyméonue” pocianxy Illetix
yepes mamy (espreso.tv, 16-01-15, 16:36).

HaifwacToTHImMMA yCTaNeHIMH CIIOBOCITONYYSHHSMH, IO TOB’s3aHi 3 (QyT-
OOJTHHIMH MTOHTTSAMH, Y HECTIETIATbHUX KOHTeKcTax MoBH 3MI € Taki: 1) ompuma-
M AHCOBMY KapmKy — ‘OTPUMATH TIONIepeKeHHS 3a opyIieHHs : Cnikep Bepxos-
Hoi Paou Yxpainu Borooump I poiicman 8gadicae, wjo ypsao ompumas iuuie Hcoemy
Kapmky, Maroyu na yeasi Hegoae 20710Cy8ants 3a 6iocmagky npem ’'epa i Kabinemy
Minicmpis. Taxy oymky eucnosus I poticman Ha ceoii cmopinyi 6 Facebook (nv.
ua, 06-03—-16, 16:04); binuu Jim nokazae “yscoemy kapmky”’ Caaxaweini, Tumo-
wenxo i Cadosomy (ipress.ua); y Bawunemoni ggascarome iniyiamugy 6i0cmasxu
Ypsdy Apcenisn Hyenroka i douacnux eubopie 6xpail wiKionueoio 0 Yxpainu, a ix
iniyiamopu ompumanu “‘ncoemy kapmky” 6i0 CLIIA (ipress.ua); “Koemy xapm-
Ky” 6i0 €eponu moice ompumamu Yrpaina 3a niocymxamu piwenns Buwozo
aoMiHicmpamuenozo cyoy 3 no36aesienHs oenymamcokux manoamis Ilaena banozu
ma Onexcanopa [[omoposcbko20, — 3aa61510Mb GIMYUZHAHI NONIMUYHT eKChepmu
(mukachevo.net, 26-03—16); 2) nac ¢ oghcaiio — ‘3ynuautH nisueHicTs : Ilac
6 ogpcaito. €gponelicbKi NOLIMUKYU 3aMisLIU 2Py 8 0O0HI BOPOMa — NPOMu YKpain-
cokoi @emiou (zib.com.ua, 10—18-05-12); 3) onunumucs 6 ogcaiidi — ‘onuHU-
THUCSI TI032 TiSUIBHICTIO B NEBHiH cdepi’: Bracnioox xyiayapuux domogrenocmel
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noMIMuKY, Hatbinbw Hadbaudiceni 0o aidepa ,, bamvriswunu”, 1 mi, Ha K020 80HA
Mo2na cnepmucs, ORUHUAUCA 6 oghcanidi (volyn.com.ua).

Ha mou. XXI cT., 3a TBepmKeHHsM M. HaBansHo1, y MoBi 3MI ,,moMiTHO 3pocia
KUTBbKICTh HOBOI CIIOPTUBHOT JICKCHKH, 8 TAKOK CEMaHTHYHUX BHIO3MiH BXKE JaBHO
3aCBOEHUX OJIMHUIIb. BUKOPUCTaHHS CITIOPTUBHOI TEPMIHOJIOTII 3yMOBJICHE TICB-
HOIO MIpOIO TIOMYJISIPHICTIO THX YH IHIMUX BUAIB ciopTy” [HaBamsna 2011: 106].

Jlo oka3ioHaNbHUX JTCKCHYHUX OJIMHUIIL, 3HAYCHHS SIKUX OB’ s13aHi 3 (pyTOONIb-
HUMH TIOHSTTSIMH, HAJICXKATh 3€1eHa KapmKa, Opianiepin, o GyHKIIIOOTh y HaBe-
JICHOMY HIKYE TIPUKIIAl TEKCTY 3 TYMOPHUCTUYHUM KOJIOPUTOM:

3a Hosumu pymborbHUMU npasUIAMU,
2pPasysam 3a Xopowii cnpasu 0asamumyms 3e1eHy Kapmky

Mixcnapoona Pada @ymbéonwnux Acoyiayii (International Football Association
Board), axa pezyntoe 3minu pymoonvHux npasui, 3aa6uia npo c8iti Hamip, oKpim
2C08MOI MaA YEepBOHOI, eecmu 000AMKOBY 3e/1eHy Kapmky. 3en1eHi KapmKu u-
dasamumymscs. hymoboaicmam 3a Xopousi CHpasu Ha NOJi Ma aHyII08aAMUMYNb
arcoemy kapmky ... Kpim mozo, nopyu iz cyooero naanyioms nocmagumu cneyiansty
JTOOUHY, sKxa byoe ixcysamu yci eapui cnpasu hymoonicmis na mamuax. L{sa noca-
0a Hocumume Haszgy “‘Opinnizpin”. [[[o6 He Y10 CnOKYcU RIOKYNUMU YIO THOOUHY,
i1 6yoymo obupamu maemHo 3a oensb 0o mamyy (uareview.com, 13—-05-13, 10:00).
@yTOO0NBHI TEPMIHHU 3 IETEPMIHOIOTI30BAHUM 3HAYECHHSM IIIHPOKO BXXUBAIOTh
y pekiami. 30kpema, JOMIHY€e MOJISIb “‘pekiiama MpoIyKTy uepe3 Gpyroor’”: 1) pe-
KJlamMa CYIyTHHUKOBOTO TesnebaueHHs “Viasat”: 4 3aeocou 3uas, wo cmawny ghym-
00nbHUM Komenmamopom. He nuwie momy, o KOMEHmMamop — ye 2070¢ KpaiHu.
H—ii oui. A xouy, oo mu nobauus gymoon max, ax 6auy oeo s: KO’CHy 0emaib,
KOdiICeH KOp, 6i0uye yci emoyii epu. Dymoon sapmuii moeo, w06 OusUmucst io2o
¥ Hatkpawii sikocmi. Beco pymbon na “Viasat”. [...] Konu y uepsni nioe Yemnio-
Ham ceimy 3 hymoosny y bpazunii' i nponadyms kananu, 3Ho8y: ,, Barepa, cnacaii!”.
Yu, moarce, soice, napewmi, “‘Viasat”?; 2) pekiiama CIOPTHBHOTO o11sTy Bi “Nike™:
@ymoonvne manoymne 6io “Nike”; 3) pexinama ropinku “Nemiroff”: I'onosna
dymobonsna nodia, na axy uexae ygecop ceim. Ceamyil 3 m’axicmio; 4) pekiama
yuncie “JIokc”: Mu supowgyemo kapmonuto 015 wincis “JIrokc "Ha Kpawux nousix
Ykpainu — na pymoonvnux nonax. “Jliokc” — cmaxyi ymoonwvni pozeazu,
5)pexknama mmBa ‘“UepHiriBcvke”: [lepwuii yxpaincekuii OpeHoO, 6UHAHUL
oiyitinum nusom Yemnionamy ceimy 3 hymoony @IDA-2014. “Yepuiziecoke” —
06’conani  ghymoéonom!; 6) pexinama Oykmekepcbkoi koHtopu “Tlapi-Marty™:
Hmosipuicmob  3ycmpimu eidomozo gpyméonicma y Oenvehinapii — ooun 0o
Minviiona. Bmvosipuicmu, wo 6in 3a6’°€ y nacmynnomy mamui, — ooun 00 00H020.
“Ilapi-Mamy”: zpatombv eonu — euzcpacme g8u; 7) pekiiaMma MPHUCTPOIB I
nepcoHanbHUX Komm ' rorepiB (I1K) “Trust™:
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Xnoneyw 3icpae y pymoon na Bugatti Veyron!

Yacom xomnauii c6imosozo macumaody u0yms Ha HAUOOPOIICYI | He36UUALIHT
peui, wob 3anyuumu sikomoea oinvuie ayoumopii. Oce i HIOepAAHOCLKUL BUPOOHUK
nepugepitinux npucmpois ons IIK Trust supiwue 6yno nazadamu npo cebe documsp
HeCmaHOapmuum cnocooom. Bin 316 ponuk, AKUll MOJICHA HA36aMU He iHaKue 5K
CcnpasdicHim bezymcmeom. 3a2anom, oo cymov 8 momy, wo 28-piunuii ghymaoons-
nuit ppicmaiinep Soufiane Touzani epacmocs 3 m ’suem na [...] Bugatti Veyron! Ta
we i Ha mai 10HOOHCbK020 Bie-Bena. A ece ye Oilicmeo cynposoodscyemvcsi nio
senvmu npuemuuti mpex, nuwe Ton Kup. I xoua 6ideo mpusae 6cbo2o copok
CeKYHO, 3a yell yac 80HO 3anuuac dysxce Hasims Hezsuuatni emoyii (molbuk.ua).

3ayBaxmo, 1110 B HABEIEHOMY TEKCTi BXKUTO HEOJIOTI3M (hymboabHull hpucmaii-
Jlep 3 MOpyIeHHsIM npaBonrcHol Hopmu. O. ['aBpmitoBa 3a3Havae, Mo OypXauBuit
PO3BHTOK BipTyalbHOI KOMYHiKallii MPU3BOANTH 0 HEXTYBaHHS MpaBUiIaMu opgo-
rpadii # HaBiTh Tpamaruku [ 'aBpuiosa 2019: 82]. I'onoBHe B pexiiaMmi — Onmcka-
BUYHO pearyBaTH Ha BCE HOBE, IO 3’SBIIETHCS B yCiX cepax KUTTEMISITEHOCTI
JFOAVHU.

AHaui3 ceMaHTUKHN (HyTOOTBHIX JIEKCHIHUX OUHUITL Y MOBi 3MI cBimuuTh 1mpo
CTiliKy TeHAeHIito A0 ii TpancopmyBanusi. Ha gymky O. Ctumiosa, ,,aHamizoBaHi
3pyIIEHHS B CEMAHTHII CJIB € HACHTIAKOM CKIIATHOI (SK SBHOI, TaK MPUXOBAHOI)
B3a€MOJI1 eKCTpa- i IHTpaTIHIBAILHIX YMHHUKIB, SIKi 3HAXOASTH BUSB, 30KpEeMa,
Y CKOHJICHCOBaHi, eKOHOMHII HOMiHaIlii HOBHX IOHATH Ta peaii 3a JOMOMOT OO
BXX€ HasBHUX y MOBI CIIiB (IparMaTH4YHA MOTpeda) i OAHOYACHOMY HaOyTTI HUMHU
00pa3HOCTI, BIIYYHOCTI, EMOI[IHHOCTI Ta EKCIIPECUBHOCTI, 1[0 HAaJ[3BHYAHO BaX-
JUBO I MOBHU TiacTmmo Mac-Mexmia” [Ctumo 2003: 237]. Komu cnemianpHa
OJTMHUIIS IEPEXOIUTH 3 TEPMIHOJIOTI9HOT chepH 710 3aralbHOMOBHOTO BXKUTKY, BOHA
BTpayae CIEIiali30BaHICTh 3HAYEHHS. TOMy BHACIIOK JIETEPMiHOJIOTI3yBaHHS
4epe3 MepeHeCceHHs] HalMEeHYBaHHsI CEMaHTHYHA CTPYKTypa CI0Ba MOXKE 3MiHIOBA-
trcs. TparcopMyBaHHS CEMaHTHYHOTO 3MiCTY (PYyTOOIEHUX ONWHUIH 3yMOBITIOE
nepeaycimM Metadopu3yBaHHs, MEHIIIE — 3BY>KEHHS YU PO3LIMPEHHS CEMAHTHUKH
3aM03MYCHUX TEPMiHOOIWHHMIIG 3 THIINX TaIy3ei 3HAHb.

OyTOONBHY JEKCHKY TAKOXK aKTUBHO BKHUBAIOTH Y PO3MOBHOMY MOBJICHHI. Bu-
BUYCHHS IIbOI'O CETMEHTa MOBHOI IPAKTHKH OB’ S3aHE 3 MEBHUMH TPYAHOLIAMH,
HacaMmIiepes 3 npouecoM (iKCyBaHHS JIHMBAJbHUX SIBULI. [ BUBUEHHS (yHK-
mitoBaHHg (QyTOOJILHOT JISKCUKU aBTOP I[OTO JOCIIKCHHS 00Upae HacamIepes
KOHTEKCT OHJIAfHOBO1 KOMYHiKaL{ii. ,,JHTEpHET € 10 MeBHOT MipH «I1apacOILKOBHM
JUCKYPCOM, LIO BMillye B cO0l HU3KY 1HIIMX, MEHIIMX IJUCKYpCiB, Mae Oararto
TOUYOK MEPETHHY 3 XYAOXKHIM, MyONIIIMCTHYHNM, HAYKOBHUM, KOMEPIIHAM TOIIO
JTUCKypcamMu. Mepeska BUCTYIA€ CBOEPIAHUM BMICTHIIUIIEM i 0ararbOX KOTHi-
TUBHO-TIPArMaTUYHUX KOHTHHYYMIB, JO3BOJISIFOYH iM PO3IMIKMPIOBATH KOJIO YYaCHH-
KiB, 3JTy4aTH B CBOIO IAPUHY «CBIKI» MAaKPOTEMATHKH, 3MIHIOBATH Ha KPaIIle CBOIO
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iMaHeHTHY cripsMoBaHicTs” [['omomrok 2013: 21]. 4. [Nomosrok TakoK HAroJIONIye
Ha 3B’ SI3KY IHTEpHETHOT KOMYHIKaIIlii 3 yCHO-PO3MOBHHM JAUCKYPCOM, OCKIJTBKH IICH
KOTHITUBHO-IIParMaTUYHUI KOHTUHYYM € IMAHEHTHHUM B aKTyaJli3yBaHHi O171bIIOCTI
MOBHUX SIBUII: ,,JHTepHETHA KOMYHIKAIliSl y CBOIH CyTi — TIOJIUIOTIYHA: MOBJICH-
HS HalO1IbIIIe PO3BUBAETHCSA TaM, JI€¢ HUIM OJHOYACHO ITOCITYTOBYETHCS OUTHITHIH
KOHTHHTEHT KOPHCTYBayiB, TOMY KaHPOBHUM SAPOM BUSBY MEPEKEBOI KOMYHIKaIi1
€ yaru (CHHXpOHHA ¢opMma criKyBaHHs) Ta Gopymu (acuHxpoHHa (opma)” [To-
noprok 2013: 22-23].

Y po3MOBHOMY MOBJICHHI (DOPMYIOTECS HOBI 3HAUCHHS PYTOOTBHHUX JICKCUTHUX
OJIMHHIIb, TOOTO BOHH HE JIMIIE 3MiHIOIOTh CBil CTHJIICTUYHHNA CTaTyc, ajie i Mo-
I(]IKYIOTh CEeMAaHTHYHE HAMOBHEHHS. Po3risHbMO, Hamp., JI€CIOBO winiyyeamu
(‘ymaputu HoOrow’, ‘komHyTH’). JIeKCHMYHA OIVHMIISI IPOHHUKIA IO IHTEPHET-KO-
mysikatii. Tak, Ha odimiitHoMy popymi Beeykpaincekoro 00’ eqnanas “Croboma”
3apeECTPOBAHUN YUACHUK 3 HIKOM Ju3vo [lIniy. Cepen fioro iHTepeciB 3a3HAYCHO:
HIniyyeamu sopocis Yxpainu (forum.vosvoboda.info).

Ha ¢opymi “Maieya” miecioBO TakoXK HEraTWBHO KOHOTOBaHe: Ocobucmo
MeHe 80U8amMb HANO8A1 1t0oU (ba, 1OUCbKA), AKI WBUOKO OYMb nonepedy mebe
8 MOMY dice JHC KepyHKY, wo i mu i mym [...] (BUIy4eHO HEIIEH3ypHY JIEKCHKY —
10. C.) — 6onu pisxo poszsepmaromvcs Ha 6ci 180 i ne cxuoarouu weuoxkocmi
pyasams cobi. Ane 8xce na mebe. S cKinbku pazis epizascs 6 maxux arooetl, i ye ece
Ha meepesy 2onosy!!! HIniywyeamu maxux mpebda!!! (malecha.org.ua).

Bucnis nompanumu ¢ “0es ’smk)” HaOyB 3HaYCHHS ‘BJIaJI0 BUKOHATH CIIPaBY,
BIIYYHO BHCJIOBUTHUCS . Y TPUBITaHHI 3 HaroAu (asHCOBOTO BeC/UIA (IEB’SATh Po-
KiB TIOJJPY>KHBOTO JKUTTS) BUCIIIB O3HAYa€ ‘AOCATTH ycmixiB’: [[lkoda, 3a maxe e
epyuarome opoena — | Mu wacms sawoeo wanysanvhuku i ensoavi: | 3a dee’simo
POKI8, Wo pazom eamu npotideni, /'Y cim i ycnixie eu domoanuca gpasicarouux!/ 1
PIMHUYEI0 8AUL020 6eCiLIAL 3axonuolouucs, | JJlooamo sxcapm cnopmuserno2o nopsio-
ky: / Bam é0anocs, “@ymbonvno” suciosuoouucs, / llompanumu 6e3 nanpyau “e
oee’amky’! (ladyvlife.ua).

HiecnoBo 6iogpymbonumu Moxe HaOyBaTH PI3HHUX CEMaHTHYHHX BiITiHKIB:
1) ‘BimnpaButn’ (X yac 0OTOBOPEHHs MEIUYHOI MPpodiaeMu): [AKyio 3a 6i0nogiob.
mak ooixamu 0o micma moxcua. 200 km uyacmo Hepazezouewbcs. CKIANOCA
8padicents. wo Jixkapi minoku eioghymoéonumu weuoute xouyms (altmed.in.ua) (30e-
PEKEHO OCOOMMBOCTI HAIMCAHHS, K y IEepIIOpKEpeni); 2) ‘BiAKUHYTH (y AOTEN HUX
NpUBiTaHHAX 13 JlHeM HapopkeHHs HoApyru): basxcaro modi ocumu 6 wacmi
i Opatiiei | Vci mazapi éiopyméonumu zaisi | Xaii niona nisika ne excanumo 3mis |
byov 3aseoicou wacnusa, noopyscxko moa!l (tereweni.com). OTxe, Yy PO3MOBHOMY
MOBJICHHI ceMaHTHKa (QyTOOTHHIX JIEKCHYHUX OMHUIIb CTHITICTUYHO i CEMaHTHYHO
MOK€ 3MIHIOBATHUCS, MOJTU(IKYBATHCS.

3a aBTOPCHKUMHU CIIOCTEPEKEHHAMHU, (yTOOIbHA JIEKCHKA CYTTEBO PO3ILUPHIIA

Jliana3oH cBOTO (DYHKIIFOBaHHS, OCKUJIbKA aKTUBHO BHKOPHCTOBYETHCS B CIIEIiallb-
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HIH 1 HecmenianbHii cepax minrsocoriymy. Cydacui 3MI BceOiYHO BUCBITIIOIOTH
CIIOPTHBHE XUTTS KpaiHHU Ta CBITY Wepe3 Telle- i pamioTpaHCIsIiio (pyTOOIBHIX
MaT4iB, JI0 TOTO K CIIOPTHBHI TEICKaHAIU MAalOTh BEJIUKY TISAIBKY ayJUTOPILO.
I'mo6anizamiitai mporecH CIPHYMHUIN TeMOKPATH3YBAHHS CIUTKYBaHHS, a PO3BUTOK
U(POBUX TEXHOJIOTIH YPi3HOMAHITHHB HOro hopMu. Y HeCIemiaJbHUX KOHTEKCTaxX
3MI, po3MOBHOMY MOBJICHHI JIEKCHYH1 OAMHUL PyTOOIHHOT TEMAaTHKH HAOYBarOTh
HOBHUX CEMAHTHYHUX BIATIHKIB, TpaHCHOPMYIOTh CTHIICTHYHI MapameTpu. DyT0OIb-
HY JIEKCUKY [IMPOKO BUKOPUCTOBYIOTh ¥ PEKJIaMi 32 MOZICILTIO “peKiIaMa MPOTYKTY
yepe3 (yroon”. 3aramom (yTOONBHA TEKCUKA K AUHAMIYHHNA CETMEHT MOBHO{ JTi-
STTBHOCTI COLIiyMY TIOTpeOy€e peTeNIbHOTO i yceOIYHOTO BUBYEHHS Ta BHOPMYBAHHSI.
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